DECREE No. 6323 OF 27 DECEMBER, 2007.

Regulates Law No. 10.831 of 23December on
organic agriculture and sets other provisions.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC, exercising the powers conferred upon him by
Article 84, Items IV and VI, sub-item “a” of the @stitution and whereas the provisions of Law No.
10831 of 2% December, 2003,

DECREES:

Art. 1. The activities pertaining to the developmeh organic agriculture approved by Law
No. 10831 of 2% December, 2003 are hereby regulated by this Dexitbeut loss to the observance of
further rules establishing other measures in @heid the quality of products and processes.

TITLE |
PRELIMINARY PROVISIONS

CHAPTER |
DEFINITIONS

Art. 2. The following definitions apply to this Diexe:

| — initial accreditation: a procedure carried dayt the National Institute of Metrology,
Standardisation and Industrial Quality (Inmetronstituting the initial part of the full accreditat
process for conformity assessment bodies, whidaised out by the Ministry of Agriculture, Livesto
and Supply;

Il — accreditation audit: a procedure by which dfical team of auditors assesses a legal
entity requesting accreditation as a conformityeassient body in order to verify its conformity with
official regulation;

lll — organic certification: an act by which an eadited conformity assessment body issues
written assurance that a clearly identified produrcbr process has been methodically assessedsand i
conformity with the organic production rules inder

IV — accreditation: a procedure by which the Mirysbf Agriculture, Livestock and Supply
formally recognises that a conformity assessmedy limqualified to carry out conformity assessmaefits
organic products according to official organic protdregulations and to criteria in force;



V — scope: production segment that is the objedheforganic conformity assessment, such
as: primary animal production, primary agricultugaoduction, extractivism, processing of animal
products, processing of agricultural products, atiters as defined by the official organic produttio
regulation in force;

VI — organic sustainable extractivism: a set orcpcas associated with the sustained
management of natural resources with the purposewhg its products recognised for having organic
qualities;

VII — organic integrity: condition of a product iwhich all features inherent to organic
products are preserved,

VIII — social control organisation: a group, assbicin, cooperative or consortium previously
registered with the Ministry of Agriculture, Livestk and Supply, that assembles family farmers vetio s
their products directly, and has an organised m®te generate credibility from the interactiorpebple
or organisations, based on participation, compremisansparency and trust, and is recognised by the
society;

IX — conversion period: period of time elapsed frtdme beginning of organic management,
extractivism, crop farming or animal farming unlikir recognition as an organic production system;

X — parallel production: production obtained atraduction unit or establishment where there
is harvesting, cultivation, raising or processifi@@anic and non-organic products at the same;time

XI - producer: any individual or legal entity resmible for developing an organic product,
whetherin naturaor processed, obtained from an organic agriculamd livestock production system or
resulting from a sustainable extractive processithaot harmful to the local ecosystem;

XII — organic quality: a quality involving organfroduction principles related with sanitary,
environmental and social issues;

XIlI — organic production network: involves agentperating at different levels of the
production process, processing, transportatiomageand trading or consumption of organic products

XIV — working relations under special conditionspesial conditions involving the
participation of children in tasks carried out Ieit family in the field, with the purpose of inding
their participation and preparing them for futurerky being thus respected by the organic producers
because it constitutes one of the bases of traditiocal communities;

XV — certification system: a set of rules and pohaes adopted by a certifying body, which
assesses the conformity of a product, process riceg by means of an audit, for the purpose of
certification;

XVI — Participative Organic Quality Assurance Sysse a set of activities carried out within a
certain organisational framework with the purpogewarranting that a product, process or service
complies with specific regulations or rules andt hdas been submitted to a participative conftymi
assessment;



XVII — organic agricultural and livestock produgaticystem: any system in which specific
techniques are employed through the optimisationatdiral and socioeconomic resources available, anc
respect for the cultural integrity of rural commiies with the purpose of achieving economic and
ecological sustainability, maximising social betgfminimising dependence on non-renewable energies
and whenever possible, employing cultural, biolabend mechanical methods as opposed to the use C
synthetic materials, with the elimination of genally modified organisms and ionising radiationsiy
stage of the production process, processing, sordgptribution and trading, while protecting the
environment;

XVIIlI — production unit: a venture devoted to theoguction, handling or processing of
organic products; and

XIX — direct selling: a direct trading relationsHyetween the producer and the end consumer
without intermediation; an agent will be acceptasljong as they are the producer or a member of the
family who takes part in the production process iarttieir own organisational framework.

CHAPTER Il
GUIDELINES

Art. 3. The guidelines for organic agriculture asefollows:

| — contribution of the organic production netwaidwards sustainable local, social and
economic development;

Il — maintenance of continuing efforts by the onggmroduction network in order to conform
to environmental and labour legislations conceriegproduction unit as a whole;

lll — development of locally organised agricultueadd livestock systems based on renewable
resources;

IV — encouragement for the organic production nekwategration and regionalisation of
production and trading, including the stimulatioh ao direct relationship between producer and end
consumer;

V —inclusion of sustainable practices throughbet process, from the choice of product to be
cultivated to its placement in the market, inclgdthe management of production systems and residue
generated;

VI — preservation of the biological diversity of taeal ecosystems and reconstruction or
development of the biological diversity of modifiedosystems where the production system is located
with special attention to species threatened witnetion;

VII — working relationships based on fair, digndiand equal treatment, without consideration
to any form that the work contract may take;

VIl —responsible consumption, fair and solidargde based on ethical procedures;



IX — the offer of healthy products, free from cantaants derived from the intentional use of
products and processes that may produce them, @tidgpat risk the environment and the health of
producers, workers or consumers;

X — the use of management and processing goodgaaatith the purpose of maintaining the
organic integrity and the vital qualities of theg@uct during all phases;

XI — the employment, at the production unit, ofgtiges that consider the healthy use of the
soil, water and air, so as to reduce all forms afitamination of and waste in these elements to a
minimum;

XII — the use of production management practicas pheserve the well-being of animals;

XIII - to increase the means necessary to the dpuatnt and balance of the soil's biological
activity;

XIV — the employment of products and processesttantain or increase soil fertility in the
long term;

XV — the recycling of organic residues, therebyuedg the use of non-renewable resources
to a minimum; and

XVI — the progressive conversion of the whole prthn unit into an organic system.
TITLE Il
GENERAL PROVISIONS

CHAPTER |
WORKING RELATIONSHIPS

Art. 4. The tradition, culture and social organat mechanisms of local traditional
communities shall be respected within working ielahips under special conditions.

Art. 5. The access of workers to basic servicesaasafe, healthful, orderly and clean working
environment must be observed at all organic prodnetnits.

8§ 1. The employer is hereby responsible for thetgainformation and training of workers
referred to in theaput

8 2. Organic quality assurance bodies may demaatdetinployers sign a term of affirmation

with their employees, including measures to bertakefavour of the continuous improvement of their
quality of living.

CHAPTER I



PRODUCTION

Section |
Conversion

Art. 6. An area within a production unit shall oridg considered organic after a period of
conversion has been observed.

8 1. The period of conversion shall vary accordimghe type of exploration and prior use of
the unit, with consideration to the present socimenmental situation.

8 2. The activities to be carried out during thenarsion period must be established in a
production unit organic management plan.

Section ||
Parallel Production

Art. 7. Parallel production is allowed at produatianits and establishments that grow, raise or
process organic products.

§ 1. In areas and establishments where parallelustmn takes place, the organic products
must be clearly separated from non-organic prodacid a description of the production process,
processing and storage shall be required.

§ 2. Where there is a processing unit for both miggand non-organic products, the processing
of organic products must be carried out in totalagson from non-organic products, be it relationthe
processing area or the processing times.

§ 3. All production units and production establigmts, whether organic or non-organic, shall
be the object of control by the conformity assessrbedy or the social control organisation of whikh
direct selling family farmer is a member.

Art. 8. Any raw materials, inputs, medicines anddstances used in non-organic production at
production units or establishments involved witl garallel production of organic products, shalkbpt
under rigorous control at an isolated and approptacation.

Only paragraph. Non-organic production as refertedin the caput shall not contain
genetically modified organisms.

Section |11
Technical Regulationsfor Production

Art. 9. It falls to the Ministry of Agriculture, Mestock and Supply to lay down technical
regulations for the obtainment of organic produictdependently or together with other Ministries.



§ 1. The regulations referred to in tleaput shall contemplate animal and agricultural
production, organic sustainable extractivism, pssa®y, packaging, labelling, transportation, steragd
trading.

§ 2. The regulations for the products of organist@nable extractivism shall apply only to
products for which organic identification is beisgught.

8 3. Processing regulations shall be the resul @int act by the Ministry of Agriculture,
Livestock and Supply and the Ministry of Health.

§ 4. Organic sustainable extractivism regulatiohallsbe the result of a joint act by the
Ministry of Agriculture, Livestock and Supply anaet Ministry of Health.

8 5. Regulating processes shall contemplate thesipation of the committees provided for in
Article 33.

Section |V
Good Practices

Art. 10. It falls to the Ministry of Agriculture, ikkestock and Supply to lay down a good
practices manual for organic production, indepetigem together with other Ministries.

Only paragraph. The manual provided for in ¢aputshall guide the continuous improvement
of organic production systems through the progvesadoption of good management practices whenevel
conditions for such are verified.

CHAPTER Ill
TRADING

Section |
Internal Market

Art. 11. Organic products meant for trading in tt@mestic market shall comply with the
provisions herewith as well as other legal provisio

Art. 12. Organic products shall be protected atnaiments from being mixed with non-
organic products and from coming into contact withterials and substances unauthorised for use ir
organic production.

Art. 13. Organic products susceptible to contannmaby contact or that cannot be visually
distinguished must be identified and kept sepdrata other, non-organic products.

Art. 14. Retailers must identify and keep organiodoicts susceptible to contamination by
contact or that cannot be visually distinguisheohifrothers in an enclosed area to contain organic
products only.



Art. 15. All organic products sold in bulk must jplisy the identity of its supplier while being
exhibited.

Art. 16. Any restaurants, hotels, snack bars amdlai premises advertising meals prepared
with organic ingredients in their menus shall ddadi®ws:

| - keep an updated list at the disposal of coressnncluding organic items on offer, items
prepared with organic ingredients and their supploé organic products;

Il — when requested by surveillance bodies, togrethe directions of their organic produce
suppliers, the quantities of organic products paseld and traded.

Art. 17. When selling organic products directly adonsumers, family farmers shall make
available to them their proof of registration witke surveillance body mentioned in Article 22 oisth
Decree.

Section |1
Exporting

Art. 18. Any export products complying with counto§ destination or importing country
requirements implying in the use of products orcpsses not allowed by Brazilian regulation shatllbeo
traded as organic.

Only paragraph. The products mentioned in ¢aput shall not be granted the seal of the
Brazilian organic conformity assessment system.

Section |11
Importing

Art. 19. In order to be traded within the countsy @ganic products, any imported organic
products must be in compliance with Brazilian oiggmoduction regulations.

8 1. For the purposes of the provision in¢hput the product must::

| — bear a certification granted by an organic oomity assessment body accredited by the
Ministry of Agriculture, Livestock and Supply; or

Il — come from a country signatory of an agreentdrggquivalence or of mutual recognition of
organic conformity assessment systems with Brazil.

8§ 2. Any imported products subjected to quarantieatment not compatible with Brazilian

organic production regulation shall be strippedtbéir organic condition.

CHAPTER IV
QUALITY INFORMATION



Section |
Labelling

Art. 20. Further to compliance with specific tedtali regulations in force for the product
being labelled, any products included in the BrazilOrganic Conformity Assessment System shall
comply with the requirements for labelling orgaproducts and bear the System’s seal.

Art. 21. Only products traded directly with consusand verified by a conformity assessment
body accredited by the Ministry of Agriculture, kistock and Supply may bear the seal of the Brazilia
Organic Conformity Assessment System.

Only paragraph. The following expression shall spldyed either at the product’s trading
point or on its label: organic product not subjectertification according to the provisions of Law.
10831 of 2% December, 2003.

Section 11
I dentification for Direct Selling

Art. 22. The Ministry of Agriculture, Livestock an8upply shall lay down rules for the
identification of family farmers trading directlyith consumers, according to the provisions of Aetit7
of this Decree.

Only paragraph. The rules mentioned in ¢hputmust contemplate the issuance of a proof of
registration of the family farmer by the surveilt@nbody.

Section 111
Advertising and Publicity

Art. 23. The use of expressions, titles, trademapitures or any other mode of information
capable of inducing the consumer into error ashedssurance of the organic quality of the products
being offered are hereby forbidden when advertising publicising products not produced by organic
production systems.

CHAPTER V
INPUTS

Art. 24. The Ministry of Agriculture, Livestock an8Bupply shall lay down mechanisms to
prioritise and simplify the registration of inputpproved for use in organic agriculture.

Only paragraph. In the case of inputs requiring plaeticipation of other bodies for their
registration, the mechanisms in tbaput shall be laid down together with the other compitederal
bodies, with consideration to the same priority amaplification principles as long as it does maply in
any risks to health or environment.



TITLE 1
CONTROL MECHANISMS

Art. 25. Any individuals or legal entities, whethgoverned by public or private law,
producing, transporting, trading or storing orgapioducts are hereby obliged to regularise their
activities with the competent bodies.

CHAPTER |
RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES

Art 26. The regularisation provided for in Art. 2hall comply with the requirements laid
down for family farmers selling directly without rtiéication and, in all other cases, to the reqoneats
laid down by the Brazilian Organic Conformity Assesent System, all peculiarities and restrictions
observed, as defined for each of them.

Art. 27. In order to keep the integrity of the Bfan Organic Conformity Assessment
System, formal agreements shall be signed by peydu@ccredited organic conformity assessment
bodies and the Ministry of Agriculture, Livestoa@nd Supply, including, in particular, the definitiof
responsibilities.

8 1. The producers are responsible for:

| — following technical regulations;

Il — consenting to the performance of audits, ideig those performed by the accredited
organic conformity assessment body;

lll — supplying accurate information within themilated period;

IV — supplying information about their participatian other activities related with the scope
but not included in the certification process;

V — informing the accredited organic conformity essment body of any changes to their
trading and production system.

§ 2. The accredited organic conformity assessmedieb are responsible for updating any
information about and related to the producersiénrtational register of organic producers.

8 3. The Ministry of Agriculture, Livestock and Salp is responsible for keeping the national

register of organic conformity assessment bodiestla@ national register of organic producers.

CHAPTER I
SOCIAL CONTROL AT DIRECT SELLING WITHOUT CERTIFICATON



Art. 28. In order to trade directly with consumarish no certification, family farmers must be
part of a social control organisation registerethwine Ministry of Agriculture, Livestock and Sugpr
another federal, state or district surveillanceybsigning a covenant with it.

8 1. In the case provided for in thaput family farmers will have to warrant the tracedpil
of their products and grant free access to prodaaind processing locations by surveillance bodes
consumers alike.

8§ 2. In order to sign a covenant with the MinistfyAgriculture, Livestock and Supply to
control direct selling without certification, thederal, state or district body must have amongta#
employees with powers to carry out surveillancevais and who are trained to work with organic
agriculture.

§ 3. The Ministry of Agriculture, Livestock and Salp shall lay down an act containing the
procedures for the registration provided for in tagut in consultation with the Ministry of Agrarian
Development and the Ministry of the Environment.

CHAPTER Ill
THE BRAZILIAN ORGANIC CONFORMITY ASSESSMENT SYSTEM

Section |
Objective

Art. 29. The Brazilian Organic Conformity Assessin&ystem is hereby instituted and is
integrated by Federal Public Administration bodasl legal entities, and by conformity assessment
bodies accredited by the Ministry of Agricultureyéstock and Supply for this purpose.

8 1. The States and the Federal District may becpant of the Brazilian Organic Conformity
Assessment System by signing covenants for thiggser with the Ministry of Agriculture, Livestock @n
Supply, acting as the Union representative.

§ 2. The Brazilian Organic Conformity Assessm8gstem is formed by the Participative
Organic Quality Assurance Systems and by Certiboaby Audit.

Art. 30. The Brazilian Organic Conformity Assessin8ystem shall be identified by a unique
seal throughout the national territory.

Only paragraph. The seal shall aggregate the ifareion of the organic conformity
assessment system employed.

Art. 31. The Brazilian Organic Conformity Assessin&ystem shall be managed by the
Ministry of Agriculture, Livestock and Supply.

Only paragraph. It falls to the Ministry of Agrid¢ute, Livestock and Supply to accredit,
follow up and surveil the organic conformity assesst bodies.



Art. 32. The Ministry of Agriculture, Livestock an8upply, in articulation with the other
bodies responsible for registering organic produsisll be responsible for surveilling the comptan
with organic production regulations at registereadpicers.

8 1. The Ministry of Agriculture, Livestock and Salp shall develop the means to receive and
process information related with the registratiamd acontrol actions in theaput as a means of
information support for the Brazilian Organic Comfity Assessment System.

§ 2. The bodies responsible for registering androtimg the products provided for in the
caput shall be responsible for passing on to the Agestysy Coordination of the Secretariat for
Agricultural and Livestock Development and Coopeisitn of the Ministry of Agriculture, Livestock
and Supply:

| — information relating to any infringements degzt; and

Il — the name of the organic conformity assessrbenty responsible for assuring the quality
of the product targeted for infringement.

Section ||
Committees

Art. 33. The Ministry of Agriculture, Livestock arf8upply shall organise Organic Production
Committees at every Federation Unit (CPOrg-UF) ast pf each Federal Superintendence of
Agriculture, and a National Organic Production Cottee (CNPOrg) as part of the Agroforestry
Coordination, with the purpose of helping the awtionecessary to the development of organic
production, based on integration among the vararganic production network agents in the public and
private sectors, and the effective participatiorsoéiety in the planning and democratic managerment
public policies.

8 1. The committees will be formed in equal projpms and status by members of the public
sector and the civil society with a proven trackore in organic production.

§ 2. The minimum and maximum number of participamtthe committees shall correspond to
the different realities of each Federation Unit.

8 3. The constitution of the National Organic Prctehn Committee shall warrant the presence
of at least one private sector representative faoh geographic region.

8§ 4. Public sector members of the Organic Prodnciommittees at every Federation Unit
shall represent different segments, wherever plesssiich as: technical assistance, research, éolicat
financing and control.

8§ 5. Private sector members of the Organic Prododflommittees at every Federation Unit
shall represent different segments, wherever plesssbich as: production, processing, trading, teethn
assistance, conformity assessment, education, ippaduction, social mobilisation and consumer
protection.



Art. 34. The duties of the National Organic ProtutiCommittee are:

| — to issue opinions on organic production regaiet considering the manifestations of the
Organic Production Committees at every Federatioit; U

Il — to propose regulations with the purpose of ioying the organic production network on
the domestic and international levels, considetimg proposals presented by the Organic Production
Committees at every Federation Unit;

lll — to assist the Brazilian Organic Conformitygessment System;

IV — to articulate and encourage the creation aft@eand territorial forums to improve
representation of the social movement involved witianic production;

V — to discuss and propose standings to be addptdrazilian representatives at domestic
and international forums on organic production,sobilating the standings of the Organic Production
Committees at every Federation Unit; and

VI — to guide and suggest activities to be devealopg the Organic Production Committees at
every Federation Unit.

Art. 35. The duties of the Organic Production Cotteeis at every Federation Unit are:
| — to issue opinions on organic production regafe;

Il — to propose regulations to the National Orgdpioduction Committee with the purpose of
improving the organic production network on doneatid international level

lll — to assist the Brazilian Organic Conformitygessment System;

IV — to contribute with the development of a dataf specialists capable of acting in the
initial accreditation process;

V — to articulate and encourage the creation otoseand territorial forums to improve
representation of the social movement involved witianic production;

VI — to discuss and propose standings to be addptdsrazilian representatives at domestic
and international forums on organic production; and

VIl — to issue opinions on accreditation requestsiforganic conformity assessment bodies.
Section |11
Organic Confor mity Assessment Bodies

Art. 36. The conformity assessment bodies shaléfal entities governed by public or private
law, for-profit or non-profit, previously accreditdy the Ministry of Agriculture, Livestock and Salp.



8 1. Legal entities governed by public law accesdlitto perform organic production
conformity assessments cannot be cumulatively resple for surveillance procedures related with the
organic production.

8 2. The conformity assessment bodies accreditedeftification by audit shall not engage in
activities related with the technical assistancprofiuction units.

Section IV
Participative Organic Quality Assurance Systems

Art. 37. The Ministry of Agriculture, Livestock an®&upply, the Ministry of Agrarian
Development and the Ministry of the Environmentlsipaovide support for the construction of the
Participative Organic Quality Assurance Systems.

Subsection |
Operations of the Participative Organic Quality Assurance Systems

Art. 38. Each Participative Organic Quality Asswa System (SPG) shall be composed by
the body of its members and by a participative eonfty assessment body accredited by the Ministry o
Agriculture, Livestock and Supply.

§ 1. The following are considered to be system be¥s1 producers, traders, transporting
agents, storage agents, consumers, techniciangubiagt or private organisations in operation in the
organic production network.

§ 2. For the purposes of the provisions of § bdpcers are considered to be any individual
farmers, associations, cooperatives, condominiungscther forms of organisation, whether formal or
informal.

§ 3. The participative conformity assessment bpdyvided for in thecaput must be a
corporate entity and its formal duties and respnlises in the Participative Organic Quality Asance
System must be included in its bylaws.

8 4. The participative conformity assessment bsilgll have as part of its structure at least
one assessment committee and one resources cdarml,constituted by representatives of the system
members.

§ 5. If the participative conformity assessmentyas formed as part of an existing
organisation, its bylaws shall include the creatadra specific sector for the purpose of carrying o
organic conformity assessments, which is to hasewn management mechanism.

Art. 39. The patrticipative conformity assessmerdybshall keep all registers that warrant the
traceability of products under organic conformisg@ssment.



Subsection |1
Accreditation of the Participative Conformity Assessment Bodies

Art. 40. The participative conformity assessmerdybshall request its accreditation as organic
conformity assessment body from the Ministry of idgiture, Livestock and Supply, and it shall futfile
following requirements:

| — to submit its bylaws and a formal declaratidentifying the scope of its operations;

Il — to submit the register of production unitsessed by it in the role of participative organic
production conformity assessment body or a dedtardlbhat there are no projects being followed umg a

lll — to obtain an opinion from the Organic Prodaot Committee, established according to
the provisions of Article 34, at the Federal Supemdence of Agriculture of the Federation Unit véhe
its headquarters are located.

Art. 41. The accreditation must be preceded by aditato be performed under the
responsibility of the Ministry of Agriculture, Ligtock and Supply, with the purpose of verifying ties
the legal requirements are being complied with.

Only paragraph. The specialists that will constitihe audit teams must have proven
experience and professional qualifications compatiith the scope of their operations, as requelsted
the participative conformity assessment body.

Art. 42. The accreditation request may be rejebied justified opinion from the Agroforestry
Coordination of the Ministry of Agriculture, Livestk and Supply.

Only paragraph. Recourse against rejection of tueeditation request may be presented to
the Directory of the Production and Sustainabifitystems Department of the Ministry of Agriculture,
Livestock and Supply, in the form and at a timaqekto be fixed by a ministerial decree.

Art. 43. The accredited organic conformity assesdénb®dy may request an extension of
scope to its accreditation by submitting furthecwlmentation.

Only paragraph. The Organic Production Committe¢hatFederation Unit in charge shall
issue an opinion, and the Agroforestry Coordinabbthe Ministry of Agriculture, Livestock and Sugp
shall define whether there is need for a new audit.

Art. 44. The accreditation process for scopes bhioly products under the competence of other

bodies shall be carried out with the participatodrthe said bodies in the form laid down by the igliry
of Agriculture, Livestock and Supply.

Section V
Certification by Audit

Subsection |



Operation of the Certification by Audit

Art. 45. Organic certification is a procedure cadriout at production and trading units with
the purpose of assessing and assuring their coitfjorontechnical regulations.

Art. 46. Granting of the certification or its maniance shall be preceded by an audit
performed by a conformity assessment body accrekditethe Ministry of Agriculture, Livestock and
Supply, with the purpose of assessing conformityrganic production rules.

Only paragraph. The procedures used during theification process shall follow
internationally recognised criteria for certificati bodies, as well as special requirements laidndoy
Brazilian organic production technical regulation.

Art. 47. Fixing a certification charge based solelg a percentage over the certified
production, whether in relation to the size of #nea or the quantity of products to be certifietiaseby
forbidden.

Subsection |1
Accreditation of Certification Bodies

Art. 48. Certification bodies must be accreditedthoy Ministry of Agriculture, Livestock and
Supply according to details to be laid down in cementary rules.

Art. 49. The accreditation of certification bodi®gthe Ministry of Agriculture, Livestock and
Supply shall be preceded by an initial accreditapbase to be carried out by Inmetro.

8 1. For the purposes of the provisions ind¢bput Inmetro shall publish a special act laying
down the technical requirements and the procedugesssary to the initial accreditation processigusi
internationally recognised criteria for certificati bodies, as well as any special requirementsdain
in Brazilian technical regulations for organic puation.

8§ 2. The costs for the initial accreditation shwdlborne by legal entities governed by public
or private law interested in obtaining accreditats organic conformity assessment bodies. Innmeay
only apply charges to cover for the disbursemeritts the initial accreditation.

Art. 50. Once the initial Inmetro accreditation gees has been concluded, the interested party
shall request its accreditation as an organic gamfg assessment body from the Ministry of Agricué,
Livestock and Supply, for which it shall comply tvithe following requirements:

| — to present a voucher document of accreditdiipmmetro linked to the requested scope;

Il — to present the register of certified produstionits, if the interested party is already
operating in the certification of organic produati@r a declaration that there are no certifiegquts;

lll — to present the résumé of all inspectors iathd, who must be regularly registered with
the relevant professional council; and



IV — to obtain an opinion from the Organic ProdantiCommittee, established as per the
provisions of Article 34, at the Federal Superinemce of Agriculture of the Federation Unit wheee i
headquarters are located.

Art. 51. The initial accreditation and the accratidn processes shall be based on a single
audit that should fulfil the requirements for bpitocesses.

§ 1. The audit teams shall be composed by profealsi@chosen by the bodies involved in the
initial accreditation and the accreditation prodessooperation with each other.

8 2. The specialists that will make up the aud#nis shall have proven experience and
professional training compatible with the scopeopgrations required by the conformity assessment
body.

Art. 52. The accreditation request may be rejebted justified opinion from the Agroforestry
Coordination of the Ministry of Agriculture, Livestk and Supply.

Only paragraph. Recourse against rejection of tueeditation request may be presented to
the Directory of the Production and Sustainabifftystems Department of the Ministry of Agriculture,
Livestock and Supply, in the form and at a timdqukto be fixed by a ministerial decree.

Art. 53. The accredited certification body may resfuan extension of the accreditation to
another scope of certification by presenting commgletary documents and the curricula of inspectors
regularly registered with the relevant professiamincils.

Only paragraph. The organic production committeehiarge shall issue a technical opinion
and the Agroforestry Coordination of the Ministry Agriculture, Livestock and Supply shall define
whether there is need for a new audit.

Art. 54. The accreditation of certification bodiesoperate in organic certification shall not be
delegated to other parties.

Only paragraph. In the case certification scopeom@passing products under the competence
of other bodies, these shall participate in theetitation process in the form established by theidity
of Agriculture, Livestock and Supply

CHAPTER IV
SURVEILLANCE

Section |
Competence

Art. 55. The procedures carried out as part of sheveillance and inspection of the
production, handling, industrialisation, circulatjostorage, distribution, trading and certificatioh
national and foreign organic products shall compith the provisions of this Decree and further



applicable legislation, according to the admintsteascopes of the Ministry of Agriculture, Livesto
and Supply, the Ministry of the Environment and kiaistry of Health, depending on the nature of the
product.

Art. 56. Inspection and surveillance operationallshe carried out permanently and shall
constitute routine activities.

Art. 57. Covenants may be signed with Sate Goventsnand the Federal District for the
provision of services related with the inspectiod aurveillance provided for in this Decree.

Section |1
L evel of Inspection and Surveillance

Art. 58. The inspection and surveillance provided ih this Decree shall be carried out at
production units, commercial and industrial es&bfients, cooperatives, public bodies, ports, aspor
border posts, vehicles or means of transportatiah any other areas where production, improvement,
handling, industrialisation, packing, stacking,nsportation, distribution, trading, storage, imparid
export of organic products can be verified.

Only paragraph. The surveillance provided for ims thrticle is hereby extended to the
advertising and publicity of organic products, wilih consideration to the medium employed for its
publicity.

Art. 59. When requested by the surveillance angaoson bodies, any individuals or legal
entities involved with the production, improvemetransformation, packing, storage, transportation,
distribution and trading of organic products areebg obliged to supply information and explanations
concerning the products and production processesidply documents and to facilitate sampling.

Art. 60. The official analysis methods, includingngpling, analysis, interpretation of results
and official analysis certificate models shall beevously defined by the Ministry of Agriculture,
Livestock and Supply.

Section |11
I nspection and Surveillance Documents

Art. 61. The inspection and surveillance documeamngsas follows:
| — writ of infraction;

Il — notice of judgement; and

lIl — records of:

a) inspection;

b) notification;



C) arrest;

d) destination of raw materials, products, or emeépt;
e) sampling;

f) destruction;

g) release;

h) interdiction;

i) reuse;

) addendum; and

k) default.

Only paragraph. Official form models and informatielements provided for in this article
shall be defined by the Ministry of Agriculture Meistock and Supply.

Section |V
Duties

Art. 62. The inspection and surveillance provided ih this Decree shall be carried out by
public officials with a university degree, trainadd authorised by the competent body, with prodesdi
training compatible with the duties performed.

Only paragraph. When on duty, the surveillance tgeshall display their credentials
whenever requested to do so.

Section V
Duties of the Surveillance Agents

Art. 63. Surveillance agents on duty shall haveeascto the means of production,
improvement, handling, transformation, packingrage, transportation, distribution, trading andamig
conformity assessment of the products includetiismmDecree in order to carry out the following ésti

| — to perform technical audits on production mehand processes, and organic conformity
assessment processes;

Il — to collect the necessary samples and to perfmicrobiological, biological, physical and
chemical determinations of raw materials, inputsj-ptoducts, production, improvement and
transformation residues, as well as of the soitewalant and animal tissues and finished produatd
transcript the relevant record;



lll — to perform routine inspections in order tov@stigate the existence of infractions or events
that could render the products susceptible to ohawmgrifying the adequacy of production processes,
improvement, handling, transformation, packingrage, transportation, distribution, trading andamig
conformity assessment, including the transcriptibthe relevant records;

IV — to verify whether conditions related with eronmental quality and work relations are
being observed, including notification of the cortgpe body when necessary;

V —to verify the origin and condition of productghen they are exhibited for sale;

VI — in conformity with this Decree, to enforce padties arising from administrative processes
in accordance to the terms of the sentence, as agelio give destination to raw materials, inputs,
products, by-products or residues from productionprovement or industrialisation, including the
transcription of the relevant records;

VIl — to apprehend any products, inputs, raw matgrior any other substances not in
conformity with this Decree found at production,ntng, transportation, storage, distribution and
trading sites, especially in cases where theradgation of fraud, forgery, alteration, deteriovat or
danger to human health, including the transcriptibthe relevant records;

VIl — to follow up on the phases of receipt, cansgion, handling, preparation, stacking,
transportation and stocking of products;

IX — to examine product packages and labels;
X —to transcript the writ of infraction; and
XI — to summon, within the scope of their compe&eno take corrective measures and to

present documents necessary to the investigatiocedures or investigation of adulteration, fraud or
forgery.

CHAPTER V
SURVEILLANCE MEASURES

Section |
Provisional Remedies

Art. 64. Where there is indication of adulteratiforgery, fraud or non-compliance with legal
provisions, the following provisional remedies nimytaken:

| — temporary apprehension of products;
Il — temporary interdiction of premises;

lll — temporary removal from the register of familgrmers authorised for direct selling
without certification; and



IV — temporary suspension of accreditation as doyeonformity assessment body.

Only paragraph. The remedies provided for indaputshall remain until the analyses, visits
or audits have been concluded and results arergegsi relation to the evidences that have givesnto
them.

Section ||
Summons

Art. 65. In cases related with the adaptation @fdpict generation processes to the principles
of organic animal and agricultural production, adlas the request of documents and other arrarmgsme
that do not constitute an infraction, the legatrmsent for such redress shall be the summons.

Art. 66. With basis on the legal provisions in ®re¢he summons shall specifically mention
the arrangements required, the term for its exenwtnd, when relevant, a schedule for its execution

Only paragraph. The time period laid down in thenswons may be extended by the judging
authority upon presentation of a justified writtequest by the interested party.

Art. 67. If the time period stipulated in the summacelapses without compliance with the
demands, a writ of infraction shall be transcribed.

Section |11
Apprehension

Art. 68. The apprehension of products, inputs, naaterials, substances, additives, packages
or labels will be admitted where there is aduliergt forgery, fraud or non-observance of legal
provisions.

Art. 69. Products may also be apprehended if they @oduced, improved, handled,
industrialised, stacked, packed, transported, dtoréraded in disagreement with legal requirements

Art. 70. Once the Notice of Apprehension has bemmstribed, the surveillance authority shall
adopt procedures to investigate the irregularityfieel.

Art. 71. The apprehended product shall remain utiteecustody of the legal person in charge
who will be named its custodian, being hereby fddlen its substitution, subtraction or removal,atak
or in part, until the relevant administrative intrgation of the infraction has been concluded.

Only paragraph. To the discretion of the survedmuthority and where there is need to
remove, change, adapt, substitute or any othengeraent related with the apprehended raw materials,
products or equipment, a notice of destinationa@f materials, product or equipment will be trarsedi
and, according to the circumstances, a new nofiepmrehension shall be transcribed.



Art. 72. If the apprehension is justified, the illance authority shall transcribe the writ of
infraction and initiate the administrative proceegiduring which the product will remain apprehehde
up to conclusion.

Art. 73. If the apprehension is not justified, reduct shall be released immediately after the
conclusion of the administrative investigation.

Art. 74. Any unjustified refusal by a person legailh charge of an establishment or by an
individual holding the product of an apprehensi@nita custodian shall imply in obstruction to the
surveillance action and shall result in their sudsian to the sanctions laid down, in which caseaiaof/
infraction shall be transcribed.

CHAPTER VI
PROHIBITIONS

Art. 75. It is forbidden to produce, improve, hamdhdustrialise, process, pack, store, trade,
offer, distribute, advertise and transport orggmaducts not in conformity with legal provisions.

Art. 76. It is hereby forbidden to acquire, store use raw materials, animal or crop
multiplication material, animals, inputs, food fmimals, medicines or any substances not in acooeda
with legal provisions at production units and ebsiinents destined solely for the generation oaoig
products.

Only paragraph. Theaput does not apply to cases where usage of the sastasices is
admitted as an emergency or in exceptional cagkddavn by law.

Art. 77. The use of any production method or precpesocessing, management, reproduction,
collection, control or pests and disease preventionin accordance with legal provisions is hereby
forbidden at production units and establishmenssided solely for the generation or organic proguct

Only paragraph. Theaput does not apply to cases where usage of the sastasices is
admitted as an emergency or in exceptional cagkddavn by law.

Art. 78. Establishments where there is a speciiclated and duly identified area for the
exhibition, offer and trading of organic producte &ereby forbidden to mix the said products, urachgr
pretext, with others not coming from organic agdltietal and livestock production systems.

CHAPTER VII
ADMINISTRATIVE PENALTIES
Art. 79. Without loss to the applicable civil andnainal responsibilities, the infringement of
legal requirements to the organic production shattlject the infractor to the application of thddaling

sanctions, whether in isolation or accumulation:

| - warning;



Il — a fine of up to R$ 1,000,000.00 (one milliopdss);

[l - suspension of product trading;

IV - condemnation of products, labels, packagesramndmaterials;

V — destruction of product;

VI - suspension of accreditation, certificationthaarisation, registration or license; and
VIl — cancellation of accreditation, certificaticaithorisation, registration or license.

8§ 1. Investigation of infractions under the jurdin of the Ministry of Agriculture, Livestock
and Supply does not require the application ofslegjion under the competence of other Public
Administration bodies.

8 2. When the infraction constitutes a crime ordammeanour, the judging authority shall
submit a representation to the competent bodyrfoneestigation of criminal responsibility.

Art. 80. The sanctions provided for in Art. 82 bfst Decree shall be applied according to the
nature of the infraction, the circumstances in Whicwas committed and the relevance of the logses

may cause.

Art. 81. When the same infraction relates to mdr@ntone provision of this Decree, the
relation of preference shall be that which is mepecific as opposed to the more generic, for thpqae
of punishment.

Art. 82. For the purpose of enforcing penaltiesy aattenuating and/or aggravating
circumstances shall be taken into account.

Art. 83. Attenuating circumstances are consideodaktas follows:
| — the actions of the infractor have not been imdntal for the consecution of the infraction;

Il — the infractor has not committed a crime presly and the fault has been committed
accidentally; and

lIl — the infractor has voluntarily tried to mitiggaor redress the consequences of the offensive
act ascribed to them.

Art. 84. Aggravating circumstances are consideodaktas follows:
| — specific or general recidivation on the partha infractor;

Il — the infractor has committed the infractiondiotain advantage;



lll — the infraction causes harmful consequencepublic health or to the environment, as
well as financial loss to the consumer;

IV — the infractor has knowledge of his offensiv and fails to adopt the necessary measures
in order to avoid it;

V — the infractor has acted with fraud and ill-fait

VI — the infractor has placed an obstacle to or ¢lastructed the action of the surveillance
inspection; and

VIl — the infractor has substituted, subtractedremoved, in total or in part, the goods
apprehended without authorisation from the suraedé body.

Only paragraph. Where there is accumulation ofhaténg and aggravating circumstances,
the sanction imposed shall be considered by reasthe predominant circumstance.

CHAPTER VI
APPLICABLE INFRACTIONS AND PENALTIES

Section |
Conformity Assessment Bodies

Art. 85. Displaying incorrect information in thegister of organic producers or not updating
them properly.

Penalty: warning, a fine ranging from R$ 100.00g(dindred Reais) to R$ 20,000.00 (twenty
thousand Reais), suspension of accreditation,ficatton, authorisation, registration or licenseida
cancellation of accreditation, certification, auikation, registration or license, applied in acalation
or not.

Art. 86. Installing or operating an organic confdgmassessment body without previous
accreditation by the Ministry of Agriculture, Liviegk and Supply or not in accordance with the legal
provisions laid down in these Regulations and aalthd legislation.

Penalty: warning, a fine ranging from R$ 5,000.00¢(thousand Reais) to R$ 500,000.00
(five hundred thousand Reais), suspension of aitatish, certification, authorisation, registratiam
license; and cancellation of accreditation, cexdifion, authorisation, registration or license, legopin
accumulation or not.

Art. 87. Not complying with demands within the apged period as per notification served.

Penalty: application of the highest penalty amohgsé provided for the infraction that
generated the notification.



Art. 88. Attesting to the organic quality of a pumdl or production process that does not
comply with technical, environmental, economic auttial requirements defined in these Regulations
and in further legislation.

Penalty: warning, fine, suspension of accreditatmentification, authorisation, registration or
license; and cancellation of accreditation, cexdifion, authorisation, registration or license, liggpin
accumulation or not.

8 1. Where a fine is charged, the amount shallgogvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 1,000,000.00 (onelion
Reais).

§ 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 100.00 (one hundred Reais) up édithit of R$ 1,000,000.00 (one million Reais).

Section 11
Producers, Traders, Transporting agents and Storage Agents

Art. 89. Distributing any form of propaganda, pulilf or product presentation containing the
name, symbol, drawing, picture or any indicatioattmay induce into error as to the origin, nature o
organic quality of the product, or to attributattéeatures or qualities it does not possess.

Penalty: warning, fine, suspension of product trgdicondemnation of products, labels,
packages and raw materials or product destruciopljed in accumulation or not.

8 1. Where a fine is charged, the amount shalldagvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 1,000,000.00 (onélion
Reais).

§ 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 100.00 (one hundred Reais) up édithit of R$ 1,000,000.00 (one million Reais).

Art. 90. Trading non-certified organic products ahen selling directly to the consumer
according to the provisions of 8 1, Art. 3 of Law.NL0831 of 2003, trading without presentation rafob
of registration of the family farmer in an organisaal framework registered with the Ministry of
Agriculture, Livestock and Supply.

Penalty: warning, fine, suspension of product trgdicondemnation of products, labels,
packages and raw materials or product destruciopljed in accumulation or not.

8 1. Where a fine is charged, the amount shalldagvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 1,000,000.00 (onélion
Reais).

8 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 100.00 (one hundred Reais) up édithit of R$ 1,000,000.00 (one million Reais).

Art. 91. Not complying with demands within the apyed period as per notification.



Penalty: application of the highest penalty amdingse provided for the infraction that
generated the notification.

Art. 92. Impeding or rendering difficult the surll@hce action by any means.

Penalty: warning, a fine ranging from R$ 100.00e(dundred Reais) to R$ 10,000.00 (ten
thousand Reais), suspension of accreditation,ficatton, authorisation, registration or licenseida
cancellation of accreditation, certification, auikation, registration or license, applied in acalation
or not.

Art. 93. Trading, substituting, subtracting or renmg, totally or in part, a product suspended
from trading by the surveillance body.

Penalty: fine, suspension or cancellation of adtagdn, certification, authorisation,
registration or license applied in accumulatiomot.

8 1. Where a fine is charged, the amount shalldagvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 1,000,000.00 (onélion
Reais).

8 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 500.00 (five hundred Reais) uphte limit of R$ 1,000,000.00 (one million Reais).

Art. 94. Distributing, substituting, subtracting @moving, totally or in part, products, labels
packages or raw materials condemned by the swamedl body without its prior authorisation.

Penalty: fine, suspension or cancellation of adtagdn, -certification, authorisation,
registration or license, applied in accumulatiomot.

8 1. Where a fine is charged, the amount shallgogvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 1,000,000.00 (onelion
Reais).

§ 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 500.00 (five hundred Reais) upht limit of R$ 1,000,000.00 (one million Reais).

Art. 95. Making a false declaration before the sillance body.

Penalty: warning, fine, suspension or cancellatibaccreditation, certification, authorisation,
registration or license, applied in accumulatiomot.

8 1. Where a fine is charged, the amount shallgogvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 500,000.00 (five kived
thousand Reais).



8§ 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 500.00 (five hundred Reais) uphe limit of R$ 500,000.00 (five hundred thousand
Reais).

Art. 96. Exhibiting for sale or trading a produd laeing organic without observance of the
conversion period laid down in the rules in force.

Penalty: warning, fine, suspension of product trgdi suspension or cancellation of
accreditation, certification, authorisation, regaion or license, applied in accumulation or not.

8 1. Where a fine is charged, the amount shallgogvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 100,000.00 (one hexad
thousand Reais).

8§ 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 100.00 (one hundred Reais) up ®olimit of R$ 100,000.00 (one hundred thousand
Reais).

Art. 97. Packing, exhibiting for sale or tradingganic products using labels or identification
not in accordance with the provisions defined sthRegulations and further legislation.

Penalty: warning, fine, suspension of product trgdi suspension or cancellation of
accreditation, certification, authorisation, regasion or license applied in accumulation or not.

8 1. Where a fine is charged, the amount shallgogvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 100,000.00 (one head
thousand Reais).

§ 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 100.00 (one hundred Reais) up ®olimit of R$ 100,000.00 (one hundred thousand
Reais).

Art. 98. Transporting, trading or storing organiogiucts together with non-organic products
without duly isolating and identifying them, or @amanner that impairs its organic quality or induties
consumer into error.

Penalty: warning, fine, suspension of product trgdi suspension or cancellation of
accreditation, certification, authorisation, regagion or license applied in accumulation or not.

8 1. Where a fine is charged, the amount shalldogvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 100,000.00 (one hexad
thousand Reais).

8 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 100.00 (one hundred Reais) up @limit of R$ 100,000.00 (one hundred thousand
Reais).



Art. 99. Producing organic products with the usegdipment and facilities not in accordance
with the provisions relating to organic production.

Penalty: warning, fine, suspension of product trgdi suspension or cancellation of
accreditation, certification, authorisation, regasion or license applied in accumulation or not.

8 1. Where a fine is charged, the amount shallgogvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 100,000.00 (one head
thousand Reais).

§ 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 100.00 (one hundred Reais) up ®olimit of R$ 100,000.00 (one hundred thousand
Reais).

Art. 100. Operating a parallel production not ircaclance with the provisions related to
organic production.

Penalty: warning, fine, suspension of product trgdi suspension or cancellation of
accreditation, certification, authorisation, regasion or license applied in accumulation or not.

8 1. Where a fine is charged, the amount shallgogvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 100,000.00 (one hexad
thousand Reais).

§ 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 100.00 (one hundred Reais) up ®olimit of R$ 100,000.00 (one hundred thousand
Reais).

Art. 101. Not conforming to the characteristics drasic requirements of organic production
systems in their technical, environmental, econoamd social aspects, according with the provisions
related with organic production.

Penalty: warning, fine, suspension of product trgdi suspension or cancellation of
accreditation, certification, authorisation, regagion or license applied in accumulation or not.

8 1. Where a fine is charged, the amount shalldagvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 1,000,000.00 (onélion
Reais).

8 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 100.00 (one hundred Reais) up édithit of R$ 1,000,000.00 (one million Reais).

Art. 102. Trading an imported organic product notaccordance with the provisions of this
Decree.

Penalty: warning, fine, suspension of product trgdi suspension or cancellation of
accreditation, certification, authorisation, regasion or license applied in accumulation or not.



8 1. Where a fine is charged, the amount shalldogvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irregufaoduct, up to the limit of R$ 100,000.00 (one hexad
thousand Reais).

8 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 1,000.00 (one thousand Reais) uginé¢dimit of R$ 100,000.00 (one hundred thousand
Reais).

Art. 103. Not keeping or not presenting to the cetept authority documents, licenses,
reports and other information related with the picithn process, processing and assessment of organi
production at the production unit, establishmentraduction site.

Penalty: warning, a fine ranging from R$ 100.00g(&nindred Reais) to R$ 20,000.00 (twenty
thousand Reais), suspension of accreditation,ficatton, authorisation, registration or licenseida
cancellation of accreditation, certification, auibation, registration or license, applied in acalation
or not.

Art. 104. Not keeping at the disposal of consumargl surveillance bodies updated
information about the products used when restasydmatels, snack bars and similar premises announce
meals prepared with organic ingredients on themunse

Penalty: warning, fine, suspension of product trgdi suspension or cancellation of
accreditation, certification, authorisation, regagion or license applied in accumulation or not.

8 1. Where a fine is charged, the amount shalldagvalent to up to 250% (two hundred and
fifty per cent) the trading value of the irrequfapduct, up to the limit of R$ 20,000.00 (twentptisand
Reais).

8 2. When it is not possible to apply the provisiorg 1, a fine will be charged in an amount
to vary from R$ 1,000.00 (one thousand Reais) upddimit of R$ 20,000.00 (twenty thousand Reais).

CHAPTER IX
ADMINISTRATIVE RESPONSIBILITY

Art. 105. The administrative responsibility arisifgm the infractions provided for in this
Decree shall fall in isolation or accumulation to:

| — the producer who, by malice or by fault, sugges information or provides it incorrectly;
Il — any persons vested with the technical resgmlityi for products or production processes
who help in the practice of forgery, adulteratianfraud, in which case the surveillance authorhglk

make it known to the trade association;

Il — any persons helping others to commit infraw or who derive gain from it;



IV — the transporting agent, trader, distributostoring agent for products under their custody
or responsibility, when its origin is unknown;

V — the conformity assessment body, when a fawteisfied in the control process or when
there is connivance with the infractor; and

VI — the social organisation the family farmer ismamber of, when it is liable in solidarity for
the organic quality of its members.

Only paragraph. The responsibility of the produtandler, industrialiser, packager, exporter
and importer shall prevail whilst the product rensain package or in a recipient closed and involat

CHAPTER X
ADMINISTRATIVE PROCEEDING

Art. 106. The penalties provided for in this Decrgleall be applied by the competent
authorities of the Union, the States or the Fed@rstrict according to the duties conferred ontenthby
the relevant legislation.

Art. 107. The sanctions arising from the enforcenwdrthis Decree, followed by registration
of the penalty with the Ministry of Agriculture, ‘@stock and Supply in a register created for this
purpose, shall be executed through:

| — a warning, by means of a notification servethinfractor;

Il — a fine, by service of a notification for paymeincluding the date and means of collection;

lll — product trading suspension by means of afication and transcription of the respective
notice;

IV — the condemnation of products, labels, packaged raw materials by means of a
transcription of the respective notice;

V — the destruction of the product following a saription of the respective notice;

VI — the suspension of accreditation, certificafi@uthorisation, registration or license by
means of a notification determining the immediatspgnsion of activities, and a transcription of the
related notice, followed by its affixation on theemises;

VIl — cancelling the accreditation, certificatioauthorisation, registration or license by
collecting the respective certificates and makingiown to the other organic production networkrdage
and

VIII — disfranchisement of registration by serviagnotification to the infractor and recording
an entry in the registration form.



Art. 108. An infraction to the provisions of Law Nb0831 of 2% December, 2003 and of this
Decree shall be investigated by an administratraeegeding initiated by the transcription of a woft
infraction, in conformance with the rites and timperiods laid down in Law No. 9784 of 29anuary,
1999.

Only paragraph. The competent authority that cotodehow of an infraction to these legal
provisions through any medium is hereby obligeghtmmote its immediate investigation, under penalty
of responsibility.

Art. 109. If the notification is not abided by drthere is obstruction to its execution, the
surveillance authority may request assistance filmenpolice force, as well as transcribing the wefit
infraction for obstruction of the surveillance acti

Art. 110. The destruction of products, raw matstiplackages, labels and any other materials
shall comply with the provisions of the competently and shall be witnessed by surveillance agents
after a notification has been served informing dlage, time and place for its execution. The casts
means of the execution fall to the infractor.

Art. 111. Non-attendance of the destruction acthgyinfractor constitutes obstruction to the
surveillance action, nevertheless the said destrushall be executed in their absence, and thes cbid
fall to the infractor.

Art. 112. The fine shall be collected within thidgys from service of notification.

Only paragraph. Fines remaining unpaid on the dap®inted in the notification shall result in
inscription in the federal delinquent tax debt uttthg a consequent tax foreclosure.

Art. 113. Any apprehended or condemned products beawysed for other purposes to the
discretion of the judging authority.

TITLE IV
FINAL AND TEMPORARY PROVISIONS

Art. 114. The surveillance agents may request liedp the police authority in case of
obstruction to the exercise of their duties.

Art. 115. All sectors involved in the organic pration network shall have a period of two
years to adapt to the rules laid down in this Deceeunting from the date of its publication.

Only paragraph. The use of the Brazilian Organiaf@onity Assessment System trademark
on products will be allowed only after the thirtdemonth of its creation.

Art. 116. The preparation by the Ministry of Agritue, Livestock and Supply, of acts
necessary to the consecution of the provisiondim Decree shall consider the participation of othe
federal bodies involved, the Organic Agriculturect8e Chamber of the Ministry of Agriculture,
Livestock and Supply and the Organic Production @dtees at every Federation Unit.



Only paragraph. The text o the acts provided fothiecaput shall be subjected to public
consultation for a minimum of thirty days.

Art. 117. The Ministry of State of Agriculture, lagtock and Supply shall, in the scope of
their abilities, publish the acts necessary tocttrapliance with this Decree.

Art. 118. This Decree shall come into force upos date of its publication.

Brasilia, 27" December, 2007; 186year of the Independence and 13@ar of the Republic.
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